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ВВЕДЕНИЕ
В шаблоне указаны рекомендуемые названия разделов, но они могут быть и другими в зависимости от структуры статьи. 
Times new roman, 14 pt, интервал 1.5 или 2.0
.  

ОПИСАНИЕ МЕТОДИКИ
Подзаголовки оформляются жирным шрифтом строчными буквами
Times new roman, 14 pt, интервал 1.5 или 2.0. 

РЕЗУЛЬТАТЫ

Times new roman, 14 pt, интервал 1.5 или 2.0. 

ОБСУЖДЕНИЕ

Times new roman, 14 pt, интервал 1.5 или 2.0. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ или ВЫВОДЫ

Times new roman, 14 pt, интервал 1.5 или 2.0. 

ИСТОЧНИК ФИНАНСИРОВАНИЯ
Исследование выполнено при финансовой поддержке (финансовом обеспечении) …
УЧАСТИЕ АВТОРОВ

В разделе можно описать роль каждого члена авторского коллектива. Согласно международным требованиям, в составе авторского коллектива можно указывать лишь тех, кто внес существенный вклад в проведение исследования (поисково-аналитической работы при написании обзорной статьи) и (!) написание статьи, прочел и одобрил направление рукописи на публикацию (разделил ответственность за изложенные данные с коллективом авторов). 

КОНФЛИКТ ИНТЕРЕСОВ
Указать наличие явных и потенциальных конфликтов интересов, то есть условий и фактов, способных повлиять на результаты исследования или их трактовку (например, финансирование от заинтересованных лиц и компаний, их участие в обсуждении результатов исследования, написании рукописи и т.д.). При отсутствии таковых использовать следующую формулировку: «Авторы данной статьи подтвердили отсутствие конфликта интересов, о котором необходимо сообщить».
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Рис. 1. Подпись к первому рисунку.

Рис. 2. Подпись ко второму рисунку
� В журнале разрешается использование сносок.
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